
FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N°

GT -  0 0 9
Groupe

Group GT

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du A\/D  1QQQ
Homologation valid as from U I AVKi

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen front 3/4 front

B) Voiture vue de 3/4 arrière 
Car seen from 3/4 rear

m

GENERALITES / GENERAL

101. Constructeur
Manufacturer DR. ING. H. C. F.PORSCHE AG

102. Dénominatlon(s) commerciale(s) - Modèle et type
Commercial name(s) - Model and type 911 GT 3 Cup ( 996 )

104. Mode de construction : a) Mode: 1 1 séparée IXi monocoque
Type o f car construction : Type; separate unitary construction

b) Matériau du châssis / coque 
Material of chassis / bodyshell Steel
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Homologation N°

Marque
Make PORSCHE

Modèle
Mode! 911 G T 3 C U P ( 9 9 6 )

GT -  0 0 9

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

202. Longueur hors tout
Overall length 4430 mm *!-1  %

203. Largeur hors-tout 
Overall width

Endroit de mesure 
Where measured

1765 mm +/-1 %

rear fenders

204. Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

206. Empattement
Wheelbase 2350 mm +/-1 %

a) A la hauteur de l'axe avant 
At front axle 1731 mm +/-1 %

b) A la hauteur de l'axe arrière
At rear axle 1765 mm +/-1 %

209. Porte-à-faux 
Overhang

a) Avant
Front 1025 mm +/-1 %

b) Arrière
Rear 1055 mm +/-1 %
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Marque
Make PORSCHE

Modèle
Model 911 G T 3 C U P ( 9 9 6  >

Homologation N°

GT -  0 0 9

3. MOTEUR / ENGINE (En cas de moteur rotatif, voir Art. 335 sur fiche additionnete) 
(In case of rotative engine, see Art. 335 on additional form)

301. Emplacement et position du moteur
Location and position o f the engine rear, lonaitudinal. horizontal

303. Cycie
Cycle four Stroke

0) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

0) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

304. Suralimentation O  oui ^  non
Supercharging yes no

Type
Type
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Homologation N°
Marque
Make PORSCHE

Modèle
Mode! 911 G T 3 C U P f  996t

305. Nombre et disposition des cylindres 
Numtier and layout o f cylinders six, horizontally - opposed cylinders

306. Mode de refroidissement 
Type o f cooling water

312. Matériau du bloc-cylindre 
Cylinder block material aluminium

321. Culasse:
Cylinderhead :

a) Nombre 
Number 2

b) Matériau 
Material aluminium

e) Angle entre soupape d'admission et la verticale
Angle between intake valve and vertical 14. 40

f) Angle entre soupape d'échappement et la verticale
Angle between exhaust valve and vertical 12. 45

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

325. Arbre à cames : 
Camshaft :

a) Nombre 
Number 4

b) Emplacement 
Location DOHC

327. Admission : 
Intake :

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

328. Echappement : 
Exhaust :

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder
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Marque
Make PORSCHE

Modèle
Model 911 G T 3 C U P (  996>

Homologation N°

GT -  0 0 9

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT

401. Réservoir: b) Emplacement
Fuel tank : Location front luggaoe compartment

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN

601. Roues nrtotrices : avant 1 1 oui ^  non arrière oui n  non
Driven wheels : front yes no rear yes no

603. Boîte de vitesses : 
Geartx>x :

a) Emplacement
Location rear, in front of engine

b) Marque
Make Porsche

e) Rapports 
Ratios

Nombre de dents 
Number of teeth

Manuelle
Manual

Rapport
Ratio

cons­
tante

syn­
chro

1 13/41 3,154 X

2 20/40 2,000 X

3 25/39 1,560 X

4 29/36 1,241 X

5 32/33 1,031 X

6 35/30 0,857 X

AR/R 14/40 2,857

Cons­
tante

S) Carter de boîte de vitesses 
Geartlox casing

f) Grille de vitesses 
Gear change gate

g) Type de lubrification
Type of lubrication wet
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Marque
Make PORSCHE

Homologation N°

Modèle
Mode! 911 G T 3 C U P (  996) GT -  0 0 9

604. Boite de transfert / Différentiel central : 
Transfer tx>x / Central differential :

c) Système de commande de tx>ile de transfert 
Control system of transfer box

a) Rapports 
Ratios

b) Nombre de dents 
Number of teeth

d) Type de différentiel central 
Type of central differential

Couple final 
Final drive

Avant / Front Arriére / Rear

a) Type de couple final
rina and pinionType of final drive

b) Rapport
Ratio 4,000

c) Nombre de dents
Number of teeth

8/32
e) Type de lubrification

Type of lubrication
wet

606. Arbres (4 roues motrices) : 
Stiafts(4 wheel drive) :

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts

c) Type des demi-arbres transversaux 
Type of transversal half-shafts

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitudinal shafts

d) Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) /  KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive)

Fédération Intemationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 
■i2i b ’ôbNEVE 15 Aéroport—-CH"

S U IS S E  
Tél : 41 22 544 44 00 

Fax Sport : 41 22 544 44 50 
Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Marque
Make PORSCHE

Modèle
Model 911 GT 3 CUP ( 9 9 6 )

Homologation N°

G T - 0 0 9

SUSPENSION /  SUSPENSION

701. Généralités 
General

a) Type de suspension 
Type of suspension

702. Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs

703. Ressorts à lames 
Leaf springs

704. Barres de torsion 
Torsion bars

706. Autre type de suspension : 
Other type of suspension :

T) Train avant complet déposé 
Complete dismounted front axle

Avant I Front

Me Pherson

1X1 oui r~l non
yes no

1 1 oui IXI non
yes no

CD oui 1X1 non
no

Voir description sur fiche additionneiie 
See description on additionai form

Arriére / Rear

Doppel Querlenker

IXI oui r  1 non
yes no

CD oui IXI non
yes no

CD oui iXl non
yes no

707. Amortisseurs: 
Shock absorbers :

Avant / Front Arriére / Rear

a) Nombre par roue
Number per wheel 1 1

c) Principe de fonctionnement
Principle of operation hydraulic hydraulic

U) Train arriére complet déposé 
Complete dismounted rear axle

8. TRAIN ROULANT I  RUNNING GEAR

804. Direction : 
Steering :

a) Type 
Type

b) Servo-assistance 
Power assisted

Type
Type

Avant / Front

rack and pinion

[ 3  oui CD non
yes no

hydraulic

Arrière / Rear

CD oui \ 1 non
yes no
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Homologation N°

Marque
Make PORSCHE

Modèle
Model 911 GT 3 CUP ( 9 9 6 ) GT -  0 0 8

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

X) Tableau de bord 
Dashboard

902. Extérieur: a) Nombre de portes
2

b) Hayon r~l oui M  non
Exterior : Number of doors Tailgate yes no

f) Matériau de la carrosserie
Bodyvrork material Steel, aluminium, plastic (polyuréthane R-IM)

XIII) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES / SYNTHETIC PARTS OF THE BODY
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Marque
Make PORSCHE

Modèle
Model 911 G T 3  CUP (996^

Homologation N°

GT -  0 0 9

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION

Pièces du train avant 
Front axle parts

Pièces du train arrière 
Rear axle parts

O F IA -1999
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group GT

Homologation N°

GT-009

Extension N°

0 1 / O  1 ER

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  e s  Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

Evolution normale du type / Normal evolution of the type

□  v P  Variante de fourniture /  Supply variant

□ VO Variante option / Option variant 

ER Erratum /  Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer DR. ING. C.H.F. PORSCHE AG
Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

911 G T3 C u p  (996)

0  1 MARS 2000

Page or ext. Article Description

206 

209 b

Wheelbase = 2357 mm (Instead of 2350 mm) 

Rear overhang = 1048 mm (instead of 1055 mm)

Fécféraffon (nternofli

® FIA 2000

Automobile 
'ndonnet 
VE15 

444 00 
544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group GT1/GT2

Homojogation^

Extension N

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

Véhicule: Constructeur

Vehicle : Manufacturer DR. ING. C. H. F. PORSCHE A.G.

Modèle et type 
Mode! and type 911 GT3Cupf 996)

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Interior dimensions as defined t>y the Homologation Regulations

B (Hauteur sur sièges avant)
(Height above front seats) 100

(Largeur aux sièges avant)
(Width at front seats) 159

(Hauteur sur sièges arrière)
(Heigtit above rear seats) ______

(Largeur aux sièges arrière)
(Width at rear seats) ______

mm

mm

mm

mm

/
H

(Volant - Pédale de frein) 
(Steering wheel - Brake pedal)

(Volant - Paroi de séparation arrière) 
(Steering wheel - Rear bulkhead)

= F + G =

mm

mm

e FIA-1998
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